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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

Α1. Αφού λοιπόν έκαναν αυτό και κάλεσαν σε συνέλευση τους Κερκυραίους, 
είπαν ότι αυτή η πράξη ήταν ό, τι καλύτερο και δεν θα υποδουλώνονταν με 
κανένα τρόπο πια από τους Αθηναίους, και στο εξής μένοντας ουδέτεροι ούτε 
τον  ένα ούτε  τον  άλλο να μην δέχονται  παρά μόνο όταν έρχονται  με  ένα 
πλοίο,  ενώ πλοία σε μεγαλύτερο αριθμό να τα θεωρούν εχθρικά. Και αφού 
μίλησαν, ανάγκασαν (τους Κερκυραίους) να επικυρώσουν την πρότασή τους. 
Στέλνουν επίσης και στην Αθήνα πρέσβεις αμέσως για να εξηγήσουν για όσα 
έγιναν πως ήταν συμφέροντα και να πείσουν αυτούς που είχαν καταφύγει εκεί 
να μην προβαίνουν σε καμία εχθρική ενέργεια, για να μην υπάρξει κάποια 
αντεκδίκηση.  

Β2. Σχολικό βιβλιο σελίδες 18-19: «Το 424 π.Χ. ο Θουκυδίδης…καλύτερα και 
πιο άνετα».

Β3. α) 1-ζ, 2-ε, 3-α, 4-β, 5-γ
β) ξυλλαβόντες, πεισαν, κατέθεντο, νίκησαν, δρύθη.ἔ ἐ ἱ

Β4. Οι  ολιγαρχικοί  μετά  τη  δολοφονία  του  Πειθία  και  των  δημοκρατικών 
προβαίνουν στις εξής ενέργειες:

1. Συγκαλούν τον κερκυραϊκό λαό σε συνέλευση και διευκρινίζουν ότι  οι 
εξελίξεις ήταν συμφέρουσες για την Κέρκυρα. Υποστηρίζουν ότι το νησί 
δεν διατρέχει πια τον κίνδυνο υποδούλωσης στην Αθήνα. 

2. Εξαγγέλλουν την πολιτική της ουδετερότητας.
3. Διαλύουν την επιμαχία με την Αθήνα χωρίς να αποκόπτονται εντελώς 

απ’ αυτή.
4. Αναγκάζουν  το  λαό  να  επικυρώσει  τις  αποφάσεις  τους.  Πρόκειται 

δηλαδή  για  πολιτική  φενάκη,  καθώς  από  τη  μια  συγκαλούν  την 
εκκλησία του δήμου,  από την  άλλη όμως δεσμεύουν  τη  βούληση του 
δημοκρατικού αυτού οργάνου.

5. Αποστέλλουν πρέσβεις στην Αθήνα με στόχο να πείσουν τους Αθηναίους 
ότι οι εξελίξεις ήταν συμφέρουσες και γι’ αυτούς αλλά και για να πιέσουν 
τουν Κερκυραίους δημοκρατικούς που είχαν καταφύγει στην Αθήνα να 



μην  προσπαθήσουν  να  ανατρέψουν  τη  νέα  πολιτική  κατάσταση που 
δημιουργήθηκε  στο  νησί.  Ουσιαστικά  φαίνεται  ότι  προσπαθούν  να 
διεγείρουν αισθήματα φιλοπατρίας σ’ αυτούς που ήθελαν λίγο πριν να 
φονεύσουν.

Είναι  φανερό  ότι  οι  ολιγαρχικοί  επιχειρούν  σε  ένα  καθεστώς  βίας  και 
τρομοκρατίας να καθησυχάσουν και τους δημοκρατικούς και τους Αθηναίους 
επιβάλλοντας την τήρηση πολιτικής ουδετερότητας.

Β5. Οι  δούλοι  ξεπερνούσαν  το  μισό  του  πληθυσμού  της  Κέρκυρας. 
Αποτελούσαν λοιπόν,  ένα υπολογίσιμο παράγοντα που κίνησε γρήγορα το 
ενδιαφέρον  και  των  δύο  αντιμαχόμενων  πλευρών,  δημοκρατικών  και 
ολιγαρχικών. Προσπάθησαν να τους προσεταιριστούν υποσχόμενοι ελευθερία. 
Οι δούλοι τελικά επέλεξαν να πάνε με το μέρος των δημοκρατικών. Πρόκειται 
για μια λογική εξέλιξη, καθώς η τάξη των δούλων ιδεολογικά και κοινωνικά 
αισθανόνταν εγγύτερα στους δημοκρατικούς παρά στους ολιγαρχικούς.

Β6. Η νίκη των δημοκρατικών οφειλόνταν στους εξής παράγοντες:
1. Οι δημοκρατικοί είχαν καταλάβει την ακρόπολη, τα υψηλά και οχυρά 

σημεία της πόλης και το Υαλλαϊκό λιμάνι. Οι θέσεις αυτές ήταν πολύ πιο 
σημαντικές  από  την  αγορά  και  το  λιμάνι  κοντά  σ’  αυτή  που  είχαν 
καταλάβει οι ολιγαρχικοί.

2. Οι  δημοκρατικοί  υπερείχαν  αριθμητικά,  καθώς  ήταν  περισσότεροι  σε 
έμψυχο υλικό, ύστερα μάλιστα από την προσθήκη των δούλων.

3. Ιδιαίτερος ήταν και ο ρόλος των γυναικών λόγω της ψυχραιμίας και της 
τόλμης  που  επέδειξαν.  Οι  γυναίκες  των  δημοκρατικών  απέδειξαν  ότι 
ξεπέρασαν τη γυναικεία τους φύση παρουσιάζοντας εκτός από αντοχή 
αμυντική,  αλλά  και  ορμή  επιθετική,  καθώς  απειλούνταν  αγαπημένα 
τους πρόσωπα αλλά και η πατρίδα τους.

Β7. α) το  δήμουῦ το  λιμένοςῦ το  πλήθουςῦ τ ς γυναικόςῆ
τ  δήμῷ ῳ τ  λιμένιῷ τ  πλήθειῷ τ  γυναικίῇ

τ ν δήμωνῶ τ ν λιμένωνῶ τ ν πληθ νῶ ῶ τ ν γυναικ νῶ ῶ
το ς δήμοιςῖ το ς λιμέσιῖ το ς πλήθεσιῖ τα ς γυναιξίῖ

β) καταφεύγει περιπέμπουσι(ν)
κατέφευγε περιέπεμπον
καταφεύξεται/καταφευξε ταιῖ περιπέμψουσι
κατέφυγε περιέπεμψαν
καταπέφευγε περιπεπόμφασι(ν)



κατεπεφεύγει περιεπεπόμφεσαν

Β8. ξυγκαλέσαντες= χρονική μετοχή συνημμένη στο ενν. υποκείμενο του ε πονἶ  
(ο τοι)ὗ

π’  θηναίωνὑ Ἀ =  εμπρόθετος  επιρρηματικός  προσδιορισμός  του  ποιητικού 
αιτίου στο ν δουλωθε ενἄ ῖ

πικυρ σαιἐ ῶ = αντικείμενο του ρήματος νάγκασανἠ , τελικό απαρέμφατο
ς Α γινανἐ ἴ = εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της κατεύθυνσης στο 

κατέθεντο
τ ν γοράνὴ ἀ = αντικείμενο στο κατέλαβον


